
【座談会記録】日本側ラジオ傍受機関の戦中・戦後 

 ― ラヂオプレス創業者に聞く 

 山本武利（司会） 

 1995 年に山本武利は荻島良一など 4 名のラヂオプレス創業者の座談会を行った。戦後の

彼らの活動の実態が生々しく語られている。 

 参加者の多くは 1939 年設立の敝之館の 1 期生であった。外務省が貴重な海外情報をラジ

オから傍受するためにアメリカ西部やハワイから募集した日系 2 世であった。同館を卒業

後起きた第二次大戦の期間、VOA、BCC などの英語放送を傍受して、筆写、翻訳したリポ

ートを外務省のインテリジェンス工作に役立てた。彼らは敗戦後も日本に残り、ラジオプレ

スを 1945 年 12 月に創業した。その際、外務省や GHQ の支援を受けた。外務省から出て

独自の事務所を有楽町の読売会館でもった。海外情報の独自入手が困難であった日本のメ

ディアに傍受情報を提供して、契約件数を増加させ、企業としての収入を増加させた。冷戦

後、中国、北朝鮮、ソ連など社会主義国のラジオ傍受に注力して、現在に至っている。 

 

 

 

 

【Symposium】Monitoring Act to Foreign Broadcasting by Japanese Goverment duaring and 

after the WW2 

 Taketoshi YAMAMOTO 

 Taketoshi Yamamoto held ａ round-table talk with Ryoichi 

Ogishima and 3 menbers in 1995. They talked freely their valuable experience. 

 They were American-born Nisei students at The Heishikan established in 1939 by 

Gaimusyo. Gaimusyo trained VOA and BBC short wave monitors centered around The 

Heishikan.They got a valuable information and analysis source during the Second World War. 

 December 1945 , the Second World War was brought to a close with the surrender of Japan 

on August 15,Radio Press  began operation of monitoring short wave broadcasts 

at Gaimusyo. GHQ officer hinted at that time that short wave monitoring of news could 

become going business.The Gaimusho officers helped to establish their  new business. 

 Most Japanese Agencies contracted to take their service.In August 1947, Radio Press moved 

to the Yomiuri Kaikan in Yurakutyo. After the cold war, Radio Press started to keeping 

monitors of Chinese, Russian and Korean languages alert and active. 


